
ДОГОВІР №ВІН-1324-000980
надання послуг з проведення обов’язкового технічного контролю транспортних засобів

м.Дунаївці 10 листопада 2023 р.

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ "ВІНТЕРТАЙМ",
в особі Польський Валентин Володимирович, який/a діє на підставі довіренності № 01324-2 від 02.01.2023 року, надалі
"Виконавець" з однієї сторони, та

СМОТРИЦЬКА СЕЛИЩНА РАДА,
в особі селищного голови Ялохи Ігоря Станіславовича, який/a діє на підставі Регламенту, надалі "Замовник" з другої сторони, які
разом надалі іменуються "Сторони", або окремо "Сторона", уклали цей Договір про надання послуг (надалі - "Договір") про
наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Виконавець надає Замовнику послуги з проведення обов’язкового технічного контролю ТЗ за категорією М1- 

легкові автомобілі до 8 місць для сидіння (крім місця водія) відповідно до чинного законодавства України та на підставі 
Атестату про акредитацію Випробувальної лабораторії ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ 
"ВІНТЕРТАЙМ" від 25 березня 2021 р. за №№ 201835, дійсний до З січня 2024 р..

1.2. Виконавець зобов'язується надати послуги з проведення обов’язкового технічного контролю ТЗ за категорією М1-
легкові автомобілі до 8 місць для сидіння (крім місця водія) (надалі -  «Послуги») згідно з цим Договором та чинним
законодавством України, а Замовник - оплатити Послуги в сумі 1350,00 грн (Одна тисяча триста п'ятдесят гривень 00 копійок ) в
т.ч. ПДВ 225 грн. на умовах цього Договору.

2. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
2.1. Замовник зобов’язується:
- своєчасно надати транспортні засоби для проведення обов’язкового технічного контролю;
- надати Виконавцю особисто або через уповноважену особу:

паспорт або інший документ, що посвідчує особу (у разі подання документів уповноваженою особою така особа, крім
документа, що зазначений в цьому абзаці, пред’являє виконавцю документ, що підтверджує її повноваження) та свідоцтво про
реєстрацію транспортного засобу;

- подати Виконавцю повністю укомплектовані, заправлені експлуатаційними рідинами (згідно з експлуатаційною
документацією виробника) транспортні засоби за відсутності нашарувань бруду, що може вплинути на результати перевірки
його технічного стану.

- своєчасно та на умовах цього Договору здійснити оплату за належним чином надані Послуги.
О бов’язки Замовника вважаються виконаними з моменту виконання п. 2.1. та п. 3.1. Договору та зарахування коштів у

повному обсязі на рахунок Виконавця відповідно до умов цього Договору.
2.2. Замовник має право:
- вимагати від Виконавця надання послуг відповідно до умов цього Договору.
2.3. Виконавець зобов’язується:
- надати послуги з проведення обов’язкового технічного контролю транспортних засобів в терміни передбачені чинним

законодавством України, після виконання Замовником п. 2.1. та п. 3.1. цього Договору;
- у випадку неможливості надання Послуг,.передбачених даним Договором, повідомити про це Замовника протягом З

(трьох) робочих днів.
Обов’язки Виконавця вважаються виконаними з моменту вручення Замовнику кінцевого документу -  протоколу

перевірки технічного стану транспортного засобу або акту невідповідності технічного стану транспортного засобу.
2.4. Виконавець має право:
- починати надання Послуг за цим Договором після виконання Замовником п. 2.1. та п. 3.1. цього Договору;
- отримувати від Замовника особисто або через уповноважену особу:

паспорт або інший документ, що посвідчує особу (у разі подання документів уповноваженою особою така особа, крім
документа, що зазначений в цьому абзаці, пред’являє виконавцю документ, що підтверджує її повноваження) та свідоцтво про
реєстрацію транспортного засобу;

- отримувати за надані Послуги оплату в розмірах і строки, передбачені цим Договором;
- на дострокове розірвання/припинення цього Договору.
2.5. Сторони мають інші права та несуть інші обов'язки, передбачені цим Договором та законодавством України.
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3.2. Вартість Послуг за цим Договором визначається вартістю Послуг Виконавця, які діють на момент прийняття 
аявки/замовлення від Замовника. Якщо Послуги не були надані в день прийняття заявки/замовлення від Замовника, то 

застосовується вартість Послуг Виконавця, які діють в день проведення обов’язкового технічного контролю транспортних 
засобів Замовника.

3.3. Надання Послуг з проведення обов’язкового технічного контролю транспортних засобів оформлюється актом 
здачі-приймання наданих послуг.

3.4. Замовник протягом 5 (п’яти) робочих днів після отримання акту здачі-приймання наданих послуг зобов’язаний 
перевірити акт та у разі відсутності зауважень повернути Виконавцю підписаний екземпляр акту здачі-приймання наданих 
послуг. У випадку, якщо протягом зазначеного періоду Виконавець не отримає підписаний Замовником примірник акту 
здачі-приймання наданих послуг або обгрунтованої відмови, акт вважається підписаним, а Послуги такими, що надані 
належним чином.

3.5. Загальна вартість цього Договору не регламентується, визначається загальною вартістю Послуг наданих за цим 
Договором та складається з сум зазначених в усіх актах приймання - передачі наданих послуг до даного Договору.

3.6. Валюта по всім розрахункам по цьому Договору - виключно гривня, або інша національна валюта України, діюча 
згідно законодавства на момент поточного розрахунку. Усі розрахунки між Сторонами цього Договору здійснюються 
виключно в безготівковій формі.

4. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
4.1. У випадку порушення умов Договору Сторона несе відповідальність, визначену цим Договором та чинним 

законодавством України.
Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених 

змістом цього Договору.
4.2. Виконавець не несе відповідальності за невиконання умов цього Договору та/або неналежне надання Послуг, що 

спричинене ненаданням, несвоєчасним наданням, наданням в неповному обсязі необхідної інформації та документації чи 
наданням недостовірної інформації Замовником. В цьому випадку передплата за надані Виконавцем Послуги не повертається.

4.3. Замовник несе відповідальність за надання Виконавцю недостовірної інформації, що спричинило порушення 
умов Договору та збитки - в розмірі фактично завданих збитків, а також сплати штрафу у розмірі 3 % від вартості наданих 
Послуг.

4.4. У випадку невиконання Замовником грошових зобов'язань, пов'язаних з даним Договором, Виконавець має право 
затримати початок надання Послуг на строк пропорційний затримці оплати Послуг з боку Замовника. У разі прострочення 
Замовником виконання п. 2.1. та п. 3.1 цього Договору на понад ЗО (тридцять) календарних днів, Виконавець має право 
розірвати цей Договір в односторонньому порядку шляхом направлення Замовнику відповідного повідомлення про підстави 
та дату розірвання Договору.

4.5. Виконавець несе відповідальність за якість наданих Послуг, дотримання принципів і норм українського 
законодавства при наданні Послуг.

4.6. Сплата неустойки (штраф, пеня) не звільняє Сторони від виконання обов'язків за цим Договором.

5. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР)
5.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове чи повне невиконання обов’язків за цим Договором, якщо 

вони трапились внаслідок обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин).
5.2. Під форс-мажорними обставинами розуміються зовнішні та надзвичайні обставини, які не існували на час 

підписання цього Договору, виникли поза волею Сторін, настанню та дії яких вони не могли перешкодити за допомогою 
заходів та засобів, застосування яких у конкретній ситуації справедливо вимагати та чекати від сторони, що підпала під дію 
форс-мажорних обставин.

5.3. Форс-мажорними обставинами визнаються такі обставини: пожежі, повені, землетруси, епідемії, аварії на 
транспорті, диверсії, війна та військові дії, акти органів державної влади, які унеможливлюють виконання Сторонами своїх 
зобов’язань по даному Договору.

5.4. Термін виконання обов’язків за цим Договором відкладається при виникненні обставин, зазначених у пунктах 
5.1 - 5.3 цього Договору, на час, протягом якого останні будуть діяти.

5.5. Сторона, що підпала під дію форс-мажорних обставин і виявилась внаслідок цього нездатною виконувати обов’язки 
за цим Договором, повинна терміново, не пізніше 5 днів з моменту їх настання, у письмовій формі повідомити іншу сторону. 
Несвоєчасне, більше ніж 5 днів, повідомлення про форс-мажорні обставини позбавляє відповідну сторону права посилатися 
на них для виправдання.

5.6. Належним доказом обставин, зазначених у пунктах 5.1 - 5.3 цього Договору та строку їх дії служать довідки, які 
видаються відповідною Торгово-промисловою палатою чи іншими уповноваженими на це повноважними органами.

5.7. Якщо обставини, зазначені у пунктах 5.1 - 5.3 цього Договору, будуть продовжуватись більше ЗО календарних днів,
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6. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ
6.1. Сторони домовились, що для цілей цього Договору «конфіденційна інформація» означає будь-які дані або 

інформацію (що не є публічною (загальнодоступною) інформацією, що випливає або пов’язана з цим Договором, включаючи 
існування цього Договору, будь-яку інформацію, якою Сторони обмінялись або яку будь-яка Сторона отримала відповідно до 
та/або у зв’язку з цим Договором, а також інформація, яку будь-яка зі Сторін вважає конфіденційною, про що повідомляє іншу 
Сторону.

6.2. Сторони зобов’язуються зберігати конфіденційність та не розкривати і не розголошувати конфіденційну 
інформацію, за виключенням попередньої письмової згоди іншої Сторони, а також випадків, коли конфіденційна інформація 
підлягає розкриттю відповідно до чинного законодавства, а також для виконання цього Договору.

6.3. Сторони погоджуються, що в разі порушення цього положення про конфіденційність однією зі Сторін, інша 
Сторона матиме право на вжиття заходів забезпечення з метою припинення розголошення та/або розкриття будь-якої 
конфіденційної інформації. Крім заходів забезпечення така Сторона має право на інші способи захисту свого порушеного 
права, а також на відшкодування витрат, включаючи послуги адвоката (які мають бути співрозмірними з огляду на розумну 
необхідність судових витрат), яких така Сторона зазнала в рамках провадження щодо порушення цього положення.

6.4. Сторони також погоджуються, що в разі порушення цього положення про конфіденційність однією зі Сторін, 
інша Сторона матиме право на відшкодування збитків.

7. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
7.1. При виникненні спорів і розбіжностей поданому Договору або у зв'язку з ним, Сторони будуть здійснювати всі 

необхідні заходи для досягнення згоди шляхом переговорів.
7.2. При не досягненні згоди шляхом переговорів, Сторони передають спір на розгляд в судовому порядку відповідно до 

чинного законодавства України.

8. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
8.1. Цей Договір вважається укладеним і набуває чинності з моменту його підписання уповноваженими представниками 

Сторін та його скріплення печатками Сторін (за умови їх наявності), що здійснюється того числа, місяця, року і у тому місці, 
які вказані на початку цього Договору та діє до «31» грудня 2023 року (включно).

8.2. У випадку відсутності за один місяць до закінчення дії Договору заяв однієї із Сторін про бажання припинити 
дію Договору, цей Договір вважається пролонгованим на той же строк і на тих же умовах без обмеження кількості 
пролонгацій.

8.3. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце 
під час дії цього Договору.

8.4. Підставами для розірвання даного Договору є: згода Сторін або інші підстави, визначені цим Договором та чинним 
законодавством України.

9. ІНШІ УМОВИ
9.1. Цей Договір діє до повного виконання своїх зобов'язань обома Сторонами.

9.2. Після підписання даного Договору всі попередні переговори, усні або письмові угоди, листування, протоколи, 
інші документи, що відносяться до предмету даного Договору, втрачають юридичну чинність.

9.3. Підписанням цього Договору Замовник підтверджує, що згоден з правилами прийняття рішень, які встановленні на 
випробувальної лабораторії. Замовник погоджується на використання методів ви-пробування, які застосовує Виконавець, 
згідно зі сферою акредитації.

9.4. Взаємовідносини Сторін, не урегульовані даним Договором, регламентуються чинним законодавством України.
9.5. Умови цього Договору можуть бути змінені, доповнені або розірвані за взаємною згодою Сторін шляхом підписання 

додаткових письмових угод, які є його невід'ємною частиною, в рамках чинного законодавства.
9.6. Жодна із Сторін не вправі передавати свої права та обов'язки по даному Договору третій стороні без письмової 

згоди іншої Сторони.
9.7. Даний Договір складений Сторонами при повному розумінні предмета даного Договору українською мовою, в двох 

оригінальних примірниках по одному примірнику для кожної Сторони, що мають однакову юридичну силу.
9.8. Сторони зобов’язуються дотримуватись законодавства з протидії корупції. При виконанні своїх зобов’язань за 

Договором Сторони не здійснюють і не будуть робити будь-яких дій, які суперечать вимогам законодавства у сфері 
запобігання корупції.
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9.9. Сторони засвідчують та гарантують, що будь-які персональні дані про будь-яких фізичних осіб (у тому числі 
керівників, працівників, членів органів управління тощо), які були або будуть передані іншій стороні у зв'язку або на 
виконання цього договору, були отримані та знаходяться у користуванні’ сторін правомірно відповідно до вимог чинного 
законодавства України. Сторони засвідчують і гарантують, що вони мають всі необхідні правові підстави для передачі 
вищевказаних персональних даних іншій стороні по договору для їх подальшої обробки з метою виконання цього договору, 
без будь-якого обмеження строком та способом, у т.ч. для їх використання і поширення, зміни, передачі чи надання доступу 
до них третім особам у випадках, передбачених чинним законодавством України, а також для передачі іншій стороні 
персональних даних для обробки третім особам та здійснення відносно них будь-яких інших дій, якщо це пов'язано із 
виконанням цього договору та/або із захистом прав Сторони за цим договором, або якщо це необхідно для реалізації прав та 
обов'язків, передбачених законом. Право Сторін на передачу вищевказаних персональних даних ні чим не обмежене і не 
порушує права суб'єктів персональних даних та інших осіб. Також сторони підтверджують, що отримали повідомлення про 
включення персональних даних суб'єктів персональних даних до бази персональних даних, також повідомлені про свої права, 
як суб'єкт персональних даних відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».

Сторони зобов'язуються забезпечити виконання вимог Закону України «Про захист персональних даних» включаючи 
захист персональних даних від незаконної обробки та незаконного доступу до них.

9.10. Сторони повідомляють одна одну про зміну будь-якої інформації, що внесена до ЄДР, своїх банківських 
реквізитів тощо, протягом 10 календарних днів з дати виникнення відповідних змін.

9.11. Виконавець є Платник податку на прибуток на загальних підставах та платник ПДВ..
9.12. Замовник є.

РЕКВІЗИТИ СТОРІН
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